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			Pa la lengua de los caseríos, poblas, barrios, villas, colonias, comunas, que se tuerce, reinventa y mejora el español, sin permiso de nadie






		
			“Yo no tengo na’,



			solo esta letra encabroná



			y la capacidad de no creer



			en tu verdad” 



			–Tego Calderón, “Loíza”



			“Somos de la calle,



			hablamos en clave”



			–El Bogueto, “Somos ñeros” 



			“En el mundo entero ya conocen



			mi dialecto, mi jerga:



			a mí me importa un bicho lo que



			a ti te vale verga”



			–Bad Bunny, “LA MuDANZA”











			



			Intro



			Barriolecto pa’l mundo



			El reggaetón puso a perrear al español.



			Además de conseguir que yales y mozalbetes, cangris y bichotas bajaran hasta el suelo sudando caldo de oso, también logró que la lengua se doblara y escurriera con tremenda bellaquera.



			Este Diccionario de la Real Academia del Perreo (RAP) que tienes en tus manos es la prueba de las muchas posiciones en que puede acomodarse nuestra lengua pa palabrear con el dialecto del reggaetón: estas páginas son el Kamasutra mundial de la jerga del género urbano, al que a mí me gusta llamar barriolecto: la lengua que se cocina en los caseríos de Puerto Rico, en las comunas de Colombia, en las poblas de Chile, en los barrios de México y República Dominicana; en los callejones de toda Latinoamérica y España, donde las turras y los flaites, los cacos y las yales, los ñeros y las neas josean pa sobrevivir, pa coronar y para tirar labia con los sonidos que nacen, crecen y se reproducen en sus calles; palabras que el mundo “culto” desprecia por ser “vulgares”; pero, sobre todo, por venir de donde vienen: de panas sin privilegios que tienen que rifársela todos los días; comunidades negras, morenas, indígenas, no blancas, que los manes y señoras popis preferirían borrar del mapa.



			De las cosas más duras que ha logrado el reggaetón es exportar la jerga de los caseríos de Puerto Rico masivamente y hacer que lo que antes solo se palabreaba en los residenciales de San Juan, ahora se escuche, se entienda y se pronuncie con emoción y amor en todos los lugares donde se habla español: bellaca, corillo, combo, perreo, frontear, gata, bicho y chocha ya están en la boca de todos (mmm, qué rico). Nunca antes un dialecto se había vuelto tan mundial.



			Y lo más cabrón es que, así como las palabras de fucking PR han saltado a la lengua de los demás hablantes de español, estos hablantes han empezado a exportar su propio dialecto también; para hacer reggaetón real que conecte con los bellacos y las bellacas del mundo hay que tirar, claro, el palabreo boricua, pero también hay que soltar el flow del barrio propio. Acá la fórmula, como en la buena literatura, es escribir lo local, escribir lo personal, lo tuyo, lo diminuto: el color de una barda en Santurce, el olor de los tacos de suadero en Neza, el ruido del parche en las noches de Medellín. Ser neutro y usar un español “universal” pa que todos te entiendan y volverte famoso no sirve, lo que sirve es ser leal a tu voz, a tu barrio.



			Así que este intercambio de palabreos entre países ha hecho que, por ejemplo, Bad Bunny hable de “verga”, “chido”, “naco”; el Malilla desde México de “pololitas”, y El Jordan 23 de Chile, de “morritas”.



			Este diccionario es la huella de ese proceso. Un testimonio de lo que el barriolecto está creando y también un pretexto muy divertido pa hablar del género que tanto amamos; un chance de atascarnos con su olor, de guayar sabrosísimo contra su piel.



			Cómo leer este diccionario 



			Si ya lo hojeaste, ya viste que un diccionario fome de la RAE no es. Nel. Aunque tiene definiciones acá bien mamonas, tiene muchas otras secciones divertidas pa conocer a full cada palabra: su origen, formas en las que la usa el corillo, ejemplos de temas donde se tiran esos palabreos, playlists, curiosidades y un chingo de cosas bien a fuego.



			Puedes leerlo como se te dé la gana: en orden, de la A a la Z, pa que te mojes chido con tanto pariseo; o puedes abrir alguna página al azar, una por día, y oír las canciones que aparecen en esa entrada; o usarlo pa consulta: si estás oyendo a Kiko el Crazy y este tira que “La pámpara prendí’a y tú quilla’o con mi progreso”, y no sabes qué cojones es pámpara ni quillado, pues vienes al diccionario, las buscas en la letra P y en la letra Q, y te pones a bailar dembow ya que las hiciste tuyas.



			Verás, además, que este libro está escrito mezclando la jerga de toda Hispanoamérica, por eso resaltamos ciertas palabras, que son las que también se definen en el diccionario, para que vayas al índice, las busques y no te quedes con cara de “¡Coño, qué es esto!”.

			

			Otra forma de perrear con este diccionario es ir al sitio web del libro www.elaletz.com/diccionariodelperreo, buscar la playlist de la A a la Z de todas las canciones que aparecen aquí y oírlas mientras lees. La plena es que este diccionario sirve también para oír más reggaetón, redescubrir clásicos del género y enamorarse de nuevos artistas.



			Explicaciones no pedidas



			Las palabras que encontrarás serán en un 80% del reggaetón, pero, al chile, también hay voces del trap, del dembow dominicano, del reparto de Cuba, del cumbiatón de México, del RKT y del turreo de Argentina, entre otros géneros que se han inspirado en el mítico dembow original, o que conviven dentro de la misma escena urbana y comparten palabreo. Casi en un 99% hemos omitido el popetón y otras formas que, aunque tienen el típico tumpa-tumpa, no son reggaetón. Y otra cosa: cuando un artista típicamente reggaetonero tira un tema de otro género, como hip hop o salsa, le damos chance de aparecer aquí. La regla es simple: están en este libro los reales del género urbano, no los que se suben a la ola nomás por los chavos.



			En cuanto a la nacionalidad de los términos, pues a webo el 80% de las palabras es de PR (no podía ser de otra forma); el resto, de los países que más se están pegando en el reggaetón. Aun así, intenté poner un poco de to’s la’os, pero si me faltó, no se entristezcan, no es imperialismo lingüístico, solo necesito conocer mejor la escena de varios países.



			En construcción



			Aunque le eché unas ganas brutales a la investigación de este diccionario (para no abrumarlos las fuentes no están en cada entrada, sino al final, en la bibliografía), no es un libro definitivo, está siempre en construcción. No pretende ser LA LEY que diga “Este es el significado y ya, se aguantan y lo usan así o si no, serán expulsados de las élites del perreo”. Nel. Las acepciones solo responden al uso dentro del género urbano. Por ejemplo, si la palabra morra en México significa también niña, pero en la totalidad de las canciones se usa solo con el significado de mujer, entonces en este diccionario solo encontrarán el significado de mujer.



			Y obvio, aunque casi me quemo las pestañas de tanto estudio y casi me derrito de la bellaquera de oír reggaetón 24/7 por muchos muchos, muchos meses, puedo equivocarme. Este libro no es la police, y si ustedes, lectoras bellacas, lectores sátiros, tienen alguna otra teoría sobre el origen de alguna palabra, o creen que estoy bien wey porque fantasmeo no significa eso, pues díganmelo. Tírenme un mail a escribele@elaletz.com para incluir correcciones, sugerencias y todo lo que quieran en las siguientes ediciones del libro, ¿va? También, si encuentran una letra de canción más a fuego que ejemplifique mejor el uso de alguna palabra, me la mandan; si creen que sobraron términos y faltaron otros, me dicen; si creen que estoy bien pendejo por no incluir “Despacito” de Fonsi, ahí sí, mejor ni me digan nada (jajaja). Al chile, estoy seguro de que a partir de esta primera versión iremos haciendo un mejor diccionario entre todo el corillo, ¿no?



			¿Listas mis gatas satas y mis flaites ñeros pa marronear bien sabroso con estas páginas?



			¡Zumba!









			A

			

			ABAYARDE (PR) 1. sust. m. Alias adoptado por Tego Calderón. | 2. sust. m. Hormiga diminuta de color rojo cuya picadura causa un intenso ardor.



			“¡Aja yo! Déjate llevar, carnal,



			 lo diferente, el Abayarde, Tego Calde”.



			–TEGO CALDERÓN, “COSA BUENA”

			

			ACAPELLA/ A CAPELA (PR) loc. adv. Sin uso de condón al tener relaciones.



			“Contigo yo me voy acapella, 



			tú sabe’ que es más rico chingar sin condón,



			ese totito está lindo y te huele cabrón”.



			–BRYANT MYERS, “ACAPELLA”



			ACHO (PR) 1. interj. Expresión usada para interpelar a un interlocutor y reclamar su atención. | 2. interj. Expresa un estado emocional intenso de sorpresa o frustración. | 3. interj. Expresa orgullo por la identidad puertorriqueña.



			“¡Acho, PR es otra cosa!”.



			–BAD BUNNY, “VOY A LLEVARTE PA PR”



			AL CHILE (MX) loc. adv. De manera honesta y directa, sin omisión ni rodeos.



			“Ya sabes que te cojo vestido de diputado,



			Ya sabes que al chile me sobra varo”.



			–DANI FLOW, “MARTILLAZO”



			AL GARETE (PR) loc. adv. De manera descontrolada, desordenada o irresponsable.



			“‘Tamo’ a lo loco



			nos fuimos al garete”.



			–JULIO VOLTIO, EN LA PELÍCULA TALENTO DE BARRIO 



			ALICATE (PR) sust. m. Subordinado que acepta y ejecuta sin cuestionamiento cualquier tarea asignada. 



			 “Es que no meten cabras ni su novio ni sus gordas



			ni sus alicates que roncan de tropas”.



			–DON OMAR, “INTOCABLE”



			ARREBATADO, DA (PR) 1. adj. Alterado por el consumo de drogas, alcohol u otras sustancias. | 2. adj. Desinhibido y sin control. | 3. adj. Eufórico.



			“Y es que estoy arrebata’o 



			Pensando en to’a’ las veces que te lo metí”.



			–BAD BUNNY, “SI VEO A TU MAMÁ”



			A FUEGO



			(PR)



			1. loc. adv. De manera extraordinaria o con una calidad superior a la habitual. | 2. loc. adv. De conformidad con algo. | 3. loc. adv. Con intensidad.



			Origen



			La vuelta de este palabreo viene de lejos, de cuando el fuego no era pa prender un bluntcito, sino el focus latino, la hoguera, ese sitio sagrado donde se cocinaba y se juntaba la family pa calentar el alma. De ahí salieron las palabras foco y enfoque. Gonzalo de Berceo lo soltó ya en su forma de fuego en sus poemas por allá en los 1200. 



			Okey. Ya tenemos el fuego, ¿y luego? ¿Cómo pasó a significar “algo con una calidad muy cabrona”? Una teoría dice que a fuego es una copia caribeña del on fire gringo. ¿Será?



			El manifiesto



			Vivir a fuego es quemarlo todo, pero con estilo, sin miedo a sudar la polera ni a romper la pista. Es esa intensidad que te sacude en cada beat, te deja sin frenos y te lleva directo al corazón del dembow, donde todo se siente. Es el perreo pegado, el coro que se canta con el cora, y la disco que parece un volcán que ya va a reventar. Es el grito del parce, de la morrita que sabe que pa coronar hay que prenderlo todo sin chillar. Es una filosofía de vida: si no lo haces con fuego, ¿pa qué lo haces?



			“Avísale a to’ el mundo que llegue con el martillo, sopita de sandunga pa to’ el corillo a fueguillo”.



			–Vico C, “Échale” 



			¿Y cómo se usa?



			Este palabreo tiene muchas variantes, así que si te encuentras con a fueguillo, a fueguembel, a fuegote, a fuegoski, es lo mismo, ¿va?



			Entonces, si una canción está durísima de tan buena, está a fuego. Si el coro está activado y la noche promete, nos fuimos a fuego. También sirve pa dar el okey más pesa’o del mundo: 

			

			—¿Me dejas probarte, mami?



			—Dale, a fuego. 



			Si te sientes el más ficha del barrio, tiras “ando a fuego”. Es aprobación, intensidad sin filtro que arde de tanta emoción. 



			
			El fyah sagrado 



			Fyah es fuego, dicho en patois jaimaicano; o sea que las llamas ya estaban presentes en uno de los papás del reggaetón, el dancehall: allá en la isla del reggae, el fyah es una fuerza espiritual que purifica el alma: es la verdad y la justicia. Para la cultura rastafari el fuego es una herramienta de limpieza interior. Cuando escuchas el famoso “Fayah bun dem” (“Que el fuego los queme”), el corillo está pidiendo la destrucción de toda la mala vibra y lo negativo que representa Babilonia.



			 Así que cuando dices que algo está a fuego también estás invocando toda la fuerza de los profetas de Jamaica.

			



			Guía práctica pa vivir a fuego 



			1.	Playlist a fuego: Llena tu lista con temas bien pegados, como “Flow violento” de Arcángel, “Quiero bailar” de Ivy Queen y “Déjale caer to’ el peso” de Héctor El Father.



			2.	Outfit encendido: Saca la gorra plana, las gafas oscuras y el blinblineo pa que tu presencia diga “a fuegote” antes de que abras la boca.



			3.	Actitud sin miedo: No importa dónde estés, lleva tu flow. Si alguien te mira raro, suéltale un “¡Parce, estás viendo a la realeza!”.



			Momentos perfectos para decir a fuego 



			1.	Cuando estás perreando tu sola: ¡La más dura del bloque! Al espejo se le cae la baba de tan bellaca que te ves. Te guiñas un ojo y le tiras al reflejo: “¡A fuego!”.



			2.	Cuando estás viendo el nuevo video de Tokisha, ves cómo se escurre perreando con un flow brutal y tirando unas líricas bien vergotas, y dices: “¡A fuego!”.



			3.	Cuando tu morro te tira: “Qué lo que, mami, ¿vamos a darle al maltrato?”: “¡A fuego!”.



			ANORMALES



			(PR)

			sust. m. pl. Grupo que demuestra gran habilidad y superioridad en el área en que se desempeña.



			Origen



			Mera, la raíz de esta vaina viene del latín norma; o sea, la regla. Con el prefijo (la partecita de la palabra que va hasta el principio) griego a-, que significa sin. La palabra es, literalmente, sin regla, fuera de lo normal. Los otros diccionarios te van a decir que ser anormal es ser bobo, alguien que no es como los demás, para mal. Pero al chile, el reggaetón agarró ese insulto que le tiraban a los del caserío por su perreo lascivo y sus letras sin bozal, y lo convirtió en una corona. Un acto de alquimia del barrio: cogieron el plomo del desprecio y lo transformaron en el oro del poder.



			“Se activaron los anormales,



			‘tamos esperando que uno se resbale,



			al que se tire, no repare y dale”.



			–Divino y Daddy Yankee, “Se activaron los anormales” 



			¿Y cómo se usa? 



			Esta palabra es el fulete que usas pa nombrar al combo de élite, al corillo que cuando llega apaga las luces de los demás. La frase “Se activaron los anormales” es la señal de que los duros salieron a cazar y van a tomar control de la noche, ya sea pa la joda o pa la tira’era. El mismo Tego Calderón, el Abayarde, la usó pa decir que no llegaba cualquiera, llegaban “los generales”, o sea, los meros meros, los chingones.



						
			El dream team 



			Óyeme, en el 2004 el reggaetón estaba tan pega’o que levitaba, y uno de los que más flotaba era el disco de Héctor El Bambino, Los Anormales, con canciones del dream team del género. El Father, que de bambino ya no tenía un pelo, se puso en modo padrino y juntó en el mismo álbum a los  cangris  que la rompían en la radio: Yankee, Don Omar, Tito, Alexis y Fido y él mismo. En el centro de todo, la filosofía de Héctor, el verdadero anormal: “Es difícil entender cómo personas que te desean lo peor tienen que soportar que te suceda lo mejor”, tiró Héctor. Ellos eran la realeza del género y en ese disco frontearon con ganas.

			



			Se activaron las anormales 



			Al frente iba la líder, con unas Jordans que parecían escupir fuego a cada paso. Atrás su corillo: una con el pelo azul eléctrico, otra con unas chapas que desafiaban la gravedad y otra que se movía con la calma de una pantera. El sonido de sus tacos contra el cemento era un dembow propio. Se detuvieron justo bajo un poste de luz que parpadeaba, como si la ciudad les estuviera tomando una foto. La líder miró a su combo, y sentenció:



			—¿Están listas? ¡Que se activen las anormales! 



			Los primeros anormales 



			¿Crees que el combo de anormales nació con el reggaetón? ¡Qué va, mi pana! Mucho antes, la Fania All-Stars ya era el corillo de los duros: Willie Colón, Blades, Celia... Pero el más anormal de todos era Héctor Lavoe, el Cantante. Un genio con un flow tan bestial que no le cabía en el cuerpo; él mismo lo sentenció en el temazo “Mi gente”:



			 “Cuida’o que por ahí vienen
los anormales y con straitjacket”.



			ARRECHO, CHA
 / RECNO, CHA



			(RD) (COL)


			adj. Excitado sexualmente de manera intensa.



			Origen



			Arrecho viene del latín, del corillo de los romanos. La palabra era arrectus. ¿Y qué vergas es eso? Levantar, erguir, enderezar. No hay que ser estudia’o pa saber qué es lo primero que se le “hiergue” a los manes en la mañana, y qué se “levanta” cuando la nota sube y el culo baja. 



			Arrecho, pues, es un tipo bien caliente, cachondo, bellako, con el bicho apuntando a las estrellas. Es la raíz del desacato, la tensión física que te pone ready pa’l kittyponeo. 



			“Llegó el que las pone a mirar



			pa’l techo y aquí comenzamos



			con el pie derecho,



			sospecho que sospechas



			que yo estoy arrecho”.



			–Alexis y Fido, “La llamada” 



			¿Y cómo se usa?



			Si caes en Venezuela y le dices a una jeva “Estoy arrecho”, va a pensar que estás enojado, listo pa’l rebuleo. Además, también la usan pa decir que algo está difícil, o que es una chimba (asombroso). 



			Pero si te mueves pa Colombia, Panamá, Perú, Bolivia o República Dominicana, la vuelta es otra: “arrecho” es andar cachondo. En Puerto Rico, papi, casi no la oyes en la street; allá te van a tirar que están bellacos, esa ya te la sabes. 



			Luego, en República Dominicana, si le quitas la A del principio, la cosa se pone todavía más caliente, así, sin vaselina: recho. 

			

			
			El rey 



			¿Saben que la realeza y la arrechera vienen de la misma raíz? 



			Dicen los expertos en lenguas viejitas que arrectus (levantado) y rex (rey) comparten sangre: Regir, dirigir, estar derecho.



			Entonces, ser arrecho, además de tener el bicho para’o pa’l desacato, es tener el  piquete  del que manda. 

			



			Intensamente versión RD 



			Todo estaba muy chilin dentro del morrito dominicano. Demasiado tranquilo, hasta que Testosterona-Flow golpeó la consola.



			—¡Repórtense! ¡El pana está muy relajado!



			—¡Aquí Dopa-Queen desde el Cerebro-VIP! —sonó una voz muy sata.



			—¡Activen el desacato! ¡Dopa, métele el beat! ¡Súbele a ese dembow! ¡FUETAZO!



			—¡Copiado! ¡Mandando flow al Equipo Sur! ¡La ñema reporta... FIRME!



			—¡Activando monitor de fantasía! —celebró Dopa-Queen.



			Flash. Apareció Yailín, la más viral, en la imaginación del morrito.



			—¡Coño, qué CHAPAS! ¡TRAKA-TRAKA! —gritó Dopa—. ¡Lo tenemos sudando!



			—¡Cambio de flow! ¡Entra La Más Doll! ¡Suavecita! ¡El pana se mordió el labio!



			—¡ALERTA ROJA! —jadeó Dopa-Queen—. ¡ES ELLA! ¡TOKIIIISCHAAAA! ¡Viene en uniforme escolar!



			—¡DESACATO! ¡FUERZA MÁXIMA! ¡PUM-PUM-PUM!



			—¡TOKISHA SE ESTÁ QUITANDO EL UNIFORME! ¡SE LO QUITÓ!



			—¡¡¡TRAKAAAAAAA!!!



			—Bajando presión. La ñema reporta modo rulay —dijo Vaso-Presión.



			—¡Jajaja! ¡El pana quedó seco! —respondió Dopa-Queen.



			—Buen chambeo, corillo. Mañana hay más desacato —remata Testo-Flow.



			ASERE



			(CUB)

			sust. m. Amigo, persona cercana de confianza.



			Origen



			Nacida desde la candela de África, en Calabar, lo que hoy se conoce como Nigeria y Camerún. Los tigueres que esclavizaron y llevaron a Cuba, los carabalíes y los ñáñigos se trajeron con ellos sus palabreos, y allá por 1836, en La Habana, fundaron la sociedad secreta Abakuá.



			Asere nace de su lengua ritual, el brikamo. Los filólogos dicen que viene del efik esieré, que era como decir buenas noches. Un saludo secreto entre compas que compartían un juramento.



			“Asere, cómo tú me gustas, tengo miedo



			enamorarme, eso me asusta,



			tú sí no tienes na’ que ver con la difunta,



			te haces la tipa, te gusta fingir conducta”.



			–Dani Ome, Kevincito el 13 y Gatillo,
“Asere, cómo tú me gustas”



			El reparto



			No se puede hablar de asere sin hablar del reparto, el hijo que el reggaetón parió en la isla. Este morrito de nuestro amado género nació en el 2007 en Arroyo Naranjo, un reparto (barrio, por eso se llama así el ritmo) de La Habana. El padre y fundador de esta vaina fue Elvis Manuel. Este pibe hacía “reggaetón casero” con temazos como “La tuba”, con letras cerdas y sin filtros. El man se convirtió en leyenda cuando murió ahogado en el 2008, tratando de llegar a Miami en balsa.



			El que recogió la corona fue Chocolate MC, que se autoproclamó el Rey del Reparto con el palo “GuaChiNeo”. 



			El sonido del reparto es otra cotorra. El reggaetón usa un 4x4. El reparto también, pero te azota con la clave desplazada del guaguancó (rumba cubana). El bombo (kick) no es el del dancehall, sino el de la timba. Lo que sí es muy reggaetoñero es la lírica: explícita, llena de sexo y con la jerga más dura de La Habana. Obvio, el gobierno lo censuró por “vulgar”. Pero el neorreparto (la nueva ola) ya es mundial. Están los tigueres como Bebeshito, Wampi, Kimiko y Yordy. Y las morras también facturan: Seidy la Niña, la Diosa y la Cintumbare le meten bellaco. El flow llegó hasta Perú, donde JP el Chamaco es el Rey del reparto peruano.



			
			El paquete semanal 



			¿Cómo  carajos  se pegó el reparto si en Cuba no había interné? Fácil: con  joseo  puro: el paquete semanal.



			Esta vaina era un sistema clandestino de distribución, el internet de los pobres. Cada semana, un disco duro de 1 terabyte se repartía por toda la isla, cargado de películas, series y, lo más a fuego, la música nueva que el gobierno censuraba.



			Este negocio movía entre dos y cuatro millones de dólares al mes. Antes de que llegaran los datos móviles (en 2018), el paquete fue la forma principal de distribuir el reparto en cada esquina.

			



			El juramento del Ecobio



			(Regla, La Habana, 1836)



			El aire está denso. Humo de tabaco. Un círculo de hombres carabalí en un cuarto secreto, los ojos brillando bajo la luz de una sola vela. 



			El chacal mayor, el Iyamba, levanta un bastón.



			IYAMBA: (en lengua brikamo) ¡Asere! (Yo te saludo).



			INICIADO: (arrodillado) ¡Asere!



			IYAMBA: Hoy naces de nuevo. Dejas de ser un bobo del mundo. Ahora eres Ecobio. Un hermano. Tu lealtad aquí es sagrada. Más que tu sangre. Si tu lengua se suelta, si traicionas este juramento... pagas con la vida.



			(El Iniciado asiente. El Iyamba mira al corillo).



			IYAMBA: Recuerden, hermanos: Aseré abasillaberemo ita maribá endié ecruloro.



			CORILLO (en una sola voz): “Cuando el sol sale, sale para todo el mundo”.



			(El tambor retumba. El pacto está sellado).









			B



			BACKEO (PR) sust. m. Respaldo de un grupo de compañeros.



			“No pongas a un hombre a prueba, cabrón, no me subestimes,



			no te salvará el dinero ni el backeo que te arrimes”.



			–FARRUKO, MYKE TOWERS Y TEMPO EN “SIEMPRE SERÉ”



			BICHIYAL (PR) sust. f. Mujer joven de clase social alta que se enorgullece de su gusto por el perreo y la estética de barrio.



			“Tan chula, hace travesura’ de verdá’,



			es media exótica, una bichiyal”.



			–OZUNA, NIO GARCÍA, CASPER MAGICO, WISIN Y YANDEL, MYKE TOWERS Y FLOW LA MOVIE EN “TRAVESURAS REMIX”



			BUDUSCA (PR) sust. f. Mujer de cuerpo voluminoso.



			“¿Y sabes a quién nos encontramos?



			A Maicol y Manuel con una budusca bellaqueando”.



			–MASTER JOE Y OG BLACK “SEXOLANDIA”



			BABILLA



			(PR)

			sust. f. Actitud de audacia, determinación y arrojo para imponerse ante cualquier reto o adversario.



			Origen



			Esta palabra nació en el cuerpo de un animal, sí, en las rodillas: la babilla es el equivalente en los animales de esa zona que sostiene a los humanos. Pero fue en las calles de Puerto Rico donde los duros del barrio le metieron saoco y la convirtieron en valor. Mientras en Cuba tener “babilla en las articulaciones” es ser un flojo, cobarde, en Borinquen tener babilla es estar firme, no babearse, tener el piquete para no doblarse ante nada ni nadie.



			“Oye, perro, en la calle se habla de la perra



			porque tengo babilla pa darle guerra”.



			–Ivy Queen, “Sangre”



			¿Y cómo se usa?



			La babilla se saca a pasear en varios escenarios. En la tira’era, es tu escudo y tu espada; la usas pa frontearle a otro y decirle que no tiene nivel pa meterse contigo. En el perreo, es pura seducción; necesitas babilla pa acercarte a ese gato que te encanta y trae’ un guille cabrón. Pero, oye, también tiene su lado oscuro: cuando un ñero se pasa de la raya, se dice con ironía: “¡Qué babilla tiene ese compa!”, o sea, es un descarado, un conchudo.



			El manifiesto



			Tener babilla no es ser el más faltoso del combo. Esa es la película que te venden. La babilla de verdad, la que te enseñó el filósofo Vico C, es otra vaina. Es la fuerza pa dominar tu propia rabia y no terminar en un agravio por una pendejada. Es el coraje que tiene la bichota pa montar su imperio y el de la yal que perrea sola sin pedirle permiso a ningún pendejo. La babilla la tiene el parce que aguanta la presión y el que sabe perdonar al pana que le falló. Es la berraquera de la morra que se enfrenta al sistema y la del pibe que, en vez de tirar plomo, tira una lírica que deja a todos pensando. No frontees, no ronques sin sustancia, mejor tira un palabreo poderoso que te haga valer.



			Babilla filosófica



			En el 2009, Vico C, el filósofo del rap, sacó un disco llamado Babilla, y aunque todo el corillo esperaba un round de puro malianteo, Vico les cambió la jugada. Estrenó un álbum lleno de conciencia, redefiniendo la palabra. Vico no hablaba de la babilla del pistolero, sino de la del que aguanta, perdona y se crece ante la adversidad. La plena es que Vico C siempre ha tenido mucha babilla pa palabrear de otra cosa que no sean coches último modelo, dinero y singar singar singar en un género que casi solo habla de eso.



			
			El babillómetro



			A ver, mídete el aceite, parce. ¿Crees que tienes babilla?



			Nivel 1: Babilla de pollo. Huyes de la vuelta y en la joda eres un alicate. En el perreo, un pariguayo. Cero sustancia, un tímido, pues.



			Nivel 2: Babilla de pantalla. Mucha labia y piquete, pero a la mera hora te arrugas. Pura movie de Instagram, como el que se guilla de bichote pero anda en guagua. Tu babilla es feca.



			Nivel 3: Babilla de pana fiel. Esta ya es seria. Das la cara por tu combo y no abandonas a un parcero en la mala. Es el coraje del que defiende a los suyos con orgullo.



			Nivel 4: Babilla de filósofo. Nivel Vico C. Aguantas la presión y la transformas. Perdonas la traición no por gil, sino porque tu paz vale más. Un superpoder del barrio.

			



			“Babilloso es el que aguanta presión y se va por encima de su propia rabia para evitar tragedias, babilloso es el que no se vende, valiente es el que perdona, babilloso soy yo”.



			–Vico C, “Babilla”



			BACANO / BACÁN



			(COL) (RD) (VZ) (EC) (PER)

			adj. Atractivo, que destaca por sus cualidades extraordinarias y disfrutables.



			Origen



			Esta palabra brotó en los muelles de Génova, Italia, donde el baccan era el mero mero, el patrón que llevaba el bastón de mando. De ahí cruzó el charco y aterrizó en Argentina, pero el lunfardo (la jerga de allá) lo maleó: pasó de ser el jefe a ser el que tenía la guita (los chavos) y podía mantener a su señora y a alguna amante. O sea, el cangri con dinero, el que resuelve, carnala. Pero cuando la palabra se regó gracias al tango por Latinoamérica y el Caribe, del significado antaño se quedó solo ese sabor del lujo que da el dinero, y ese sabor, poco a poco, se volvió pura buena vibra.



			¿Y cómo se usa?



			Primero, compa, dependiendo del país, a veces puede ser bacano, o solo bacán.



			Como adjetivo: es el uso rey. Sirve pa decir que algo es “muy bueno”, “chimba”, “chido”, “a fuegote”. También se lo tiras a un jevo o una yal que está bien dura.



			Como sustantivo: la bacanería es traer la actitud del blimblineo sabroso, de la buena vida, pues. 



			Como interjección: Cuando algo te emociona cabrón, tú solo tira: “¡Bacano!” y ya dijiste todo. 



			LaS B@cANaLes



			Mera, la plena es que el origen de este palabreo es el que ya vimos, de baccan, jefe genovés; pero hay otra teoría que nos gusta más, aunque no sea cierta, solo porque está más bellaca: dice que viene de las bacanales, las fiestas romanas en honor al dios Baco, donde la única ley es el desacato.



			Imagínatelo en 4K: Roma antigua en modo diablo. El aire huele a uvas pisadas y a sexo sin seguro. Baco anda por ahí, con su bastón de mando (que seguro usa pa otras cosas más creativas), dirigiendo la orquesta de gemidos. Los cuerpos se enredan en una montaña de carne, chingando todos contra todos. El vino es el lubricante sagrado; escurre rojo y pegajoso por las espaldas arqueadas, baja por la raya de las nalgas, se mete sin permiso en el toto de las diosas que perrean contra los sátiros y deja sus bichos brillantes, listos pa más satería. Todo el mundo culea; se lambe el licor de los ombligos al ritmo de unos tambores que suenan al dembow de Playero 37. Esa bellaquera colectiva, esa vibra de “Aquí se vino a romper hasta que salga el sol”, es la verdadera esencia espiritual de lo bacano. 



			
			Modo bacano



			Medallo, 4:20 de la tarde. El sol cae doradito, tipo filtro de Instagram, sobre la montaña de ladrillos anaranjados de la Comuna. Estás ahí, parchada en el balcón, con los pies subidos en la baranda y la brisa tibia moviéndote la ropa.



			Tienes una pola bien fría sudando en una mano. Te pones los audífonos y le das play a la Bichota. El beat entra suave, te recorre la columna y te afloja los hombros. No hay afán ni jefes jodiendo. En este instante te estás viviendo la movie del presente. Miras el horizonte y sientes una tranquilidad que te hace cosquillas sabrositas. Suspiras profundo, le das un sorbo a la birra y sonríes sin darte cuenta. Eso, mi parce, eso es sentirse bacán.

			



			“Y no soy dominicano pero estoy bacano de pies a cabeza,



			ahora rompiendo escenario’, antes en el barrio grabando en la pieza,



			todos los mío’ sumando, mamá, no vamo’ a volver a la pobreza,



			ya tengo Jordans de todo’ los colore’, solo me faltan las turquesa’”.



			–Lucho SSJ y Nickzzy, “Domi”



			BAJANDA



			(CUB)



			1. sust. f. Acción de retirarse de un lugar de manera tajante y despectiva.



			2. interj. Expresión para exigir a alguien que abandone de forma inmediata un lugar o que cese una interacción.



			Origen



			Todo arranca con bassiare, que viene de bassus (latín otra vez, carnal). Al principio, bassus era un adjetivo pa describir a alguien “gordo y poco alto”. Pero pilla el viaje: de ser una palabra pa describir estatura baja o cuerpos anchos, la mente del corillo empezó a asociarlo con la gravedad, con lo que está bajando; de ser un taponcito, el significado mutó al concepto de “ir hacia lo bajo”. Se convirtió en verbo de movimiento. Ahí nació nuestro bajar. Pero la banda en los repartos de La Habana no se conformó con eso. Agarraron ese verbo y le metieron un injerto criminal: el sufijo -anda (como quien dice andando, pero con urgencia y mala cara), para crear una orden de expulsión. De la gordura latina a la patada más cabrona del Caribe. ¡Bajanda!



			“Soy el originalda, ustedes están copianda,



			ustedes están inflanda



			bajanda”.



			–Chocolate MC, “Bajanda”



			¿Y cómo se usa?



			Funciona pa cerrar cualquier conflicto. Si lo dices, se acabó la charla. Es el botón de eject del barrio. 



			Como orden de retirada: Si alguien te está calentando la oreja o poniéndose faltoso, le sueltas: “Te vas bajanda”. Traducción: Lárgate ya, circula, pírate (con tronido de dedos incluido). 



			Como anuncio de partida: Cuando el coro se pone aburrido o peligroso, tú dices: “Me voy bajanda”. Es un “me largo de aquí” con dignidad y prisa. 



			Para describir actitud: Si un tipo anda con aires de grandeza o mirándote por encima del hombro, se dice que “ese tipo anda en bajanda” (con un guille de desprecio brutal). 



			
			Historia



			Corría el año 2018 y La Habana latía bajo el sol bellaco del Caribe, esperando algo. Entonces, Yosvanis Arismin Sierra Hernández, mejor conocido como Chocolate MC (el Rey del Reparto), soltó un temazo: “Bajanda”. El track se pegó más rápido que chisme en solar. Se regó con un promedio de bateo de .400, entró a todos los oídos y se convirtió en meme nacional. Chocolate, criado en el barrio de Los Sitios y discípulo espiritual del legendario Elvis Manuel (el asere que empezó todo y se murió en el 98 buscando el sueño americano), transformó una palabra cualquiera en el sonido más pega’o de la isla. 

			



			Microteatro



			Personajes: LA YAMI, una mamisonga de Centro Habana; EL BEBEHSITO, un tiguere que ronca mucho.



			(El malecón. El Kevin intenta ponerle el brazo por encima a La Yami, ella se sacude como si tuviera corriente).



			LA YAMI: Oye, asere, suelta el mangue. No me toques que me arrugas la paciencia. 



			EL KEVIN: Pero, mami, ¿qué bolá contigo? Si yo soy tu animal. 



			LA YAMI: (Se ríe con la risa burlona del que sabe demasiado) ¿Tú? Tú lo que eres es un ridículo sin fula en el bolsillo. Me enteré que andabas hablando de mí... 



			EL KEVIN: Mami, eso es chisme de la gente que nos tiene envidia. Yo estoy puesto pa ti. 



			LA YAMI: ¡Qué puesto ni qué! Me tienes el teléfono explotado de mensajes llorando y en la calle te haces el guapo. Mira, papi, se te acabó la batería. 



			EL KEVIN: Asere, dame un break... 



			LA YAMI: (le hace el gesto de la mano hacia afuera) Cero break. Se acabó. ¡Te vas bajanda! 



			(La Yami se da la vuelta, El Kevin se queda solo procesando el desalojo).



			TELÓN.



			BELLACO, CA



			(PR)

			1. sust. m. Persona que siente una gran excitación sexual.



			2. adj. Extraordinario, maravilloso, increíble.



			Origen



			Antes de volverse el palabreo más a fuego pa la calentura, bellaco era una palabra con las rodillas raspadas, un insulto que venía del frío de Europa con un pasado denso. Unos dicen que su flow medieval viene del céltico bakkallakos (pastor); otros, que su saña es del vasco vilhakatu (jalar el pelo); y los más clásicos lo conectan con el latín bellum (guerra). 



			En el Siglo de Oro era un escupitajo bien común. El mismísimo Quijote se la tiró a Sancho: “¡Oh bellaco villano, mal mirado, descompuesto, ignorante, infacundo, deslenguado, atrevido, murmurador y maldiciente!”. Básicamente, el “mamabicho” de esa época. 



			Pero… cha cha cha chan… en el Caribe dejó de ser insulto. 



			La leyenda dice que todo empezó en el 2001 con el tema “En la cama” de Daddy Yankee y Nicky Jam. El coro decía “qué bella camina esa muchacha”, pero el caserío, con el oído en modo diablo, entendió “qué bellaca esa muchacha”. ¡Verga! Ese bendito malentendido fue su nuevo bautizo. Desde entonces, ser “bellaco” es un halago que pega directo en el totito o en el bicho. 



			“Y que bailen bellaco con bellaca



			pa que suden los pantis la gordita y la flaca,



			y que bailen bellaca con bellaco,



			esto es pa que se estrujen perreando con los cacos”.



			–Jowell y Randy ft. Ñengo Flow, “Bellaco con bellaca”



			¿Y cómo se usa?



			1.  Bautizar la calentura: Su uso principal es pa nombrar ese estado sagrado de cachondería. De estar bien rico, escurriendo, mojaíto, moja’íta, queriendo maltrato, ya, mami, ya, papi, ¡ya!, más calientes que el escape de una motora.

			

			2. Coronar lo cabrón: Pero aguanta, que su poder no es solo sexual. También es el premio que le pones a lo más brutal, chingón, chimba: un beat que te parte el cráneo, o un perreo tan sucio que debería ser ilegal.



			3. El Bellaqueo: la religión del cuerpo.



			Y a webo, la cosa va más allá. Así como en el reggaetón existe el subgénero del malianteo pa la crónica de la calle, existe el bellaqueo, su primo hermano, el que solo piensa en una cosa: la cogedera. 



			El mapa de la calentura



			El bellaqueo es un virus que muta en cada frontera, mi pana. La fiebre es la misma, pero cada barrio le reza con su propio acento. Ponte trucha, este es el tour: 



			1. Arrecho: Si caes por Colombia o República Dominicana, la vuelta es otra. Allá no estás caliente, estás arrecho.



			2. Jarioso: En México ser jarioso es tener la mente cochinota, en nota de bellaqueo 24/7. Es hablar con el palabreo torcido y un brillo puerco en los ojos.



			3. 	Califa: Baja hasta Chile y te encuentras al califa. Es la morra o el vato que viven calientitos cada día de la semana: es su forma de estar en el mundo.



			“B de bellaco, seré un chacalón, te gusta que soy ñero y a mí, tú, un mujerón, B de bellaco, seré un chacalón, chacalón, chacalón”.



			—El Malilla, Yeyo y Dj Rockwel Mx, “B de bellako”



			BERRACO, CA



			(COL)

			1. sust. m. y f. Persona audaz, valiente y de determinación inquebrantable.



			2. sust. m. y f. Persona que sobresale por su talento extraordinario.



			3. adj. Extraordinario, de alta calidad.



			Origen



			Esta palabra tiene linaje puerco y corazón de rey. Viene del latín verres, el cerdo padrote sin castrar. Con el tiempo, la comparación con la fiereza y la tremenda bellaquera del animal se pasó a las personas, pero como insulto: ya en el Siglo de Oro se usaba berraco y berriondo pa tirar saña. ¡Qué ironía! Lo que allá era un escupitajo, en las montañas de Antioquia se lavó y sirvió pa llamar a lo extraordinario, ya sea un man o una canción. Y aunque la RAE siga con la V de vaca, el pueblo sentenció que la potencia de esta vaina se escribe con B de ¡bolas!, ¡berraco! 



			“Noche de gatas, de pacas,



			de mucho taca taca,



			la bori y la paisa las dos tan bien berracas”



			–Chesca y Mariah Angeliq en Bicha



			¿Y cómo se usa?



			Todo depende del switch universal (ser o estar):



			• Modo dios (ser): Si eres un berraco, eres el puto amo, valiente y trabajador. Es porque te sobra berraquera, esa determinación que te corre por las venas (aunque ojo, antes esa palabra también era estar bien caliente, como el cerdo original). 



			• Modo diablo (estar): Si estás berraco, es que estás ofendido, con la rabia a mil. Y emberracarse es el verbo exacto pa cuando andas demasia’o enfogona’o. 



			• Modo hardcore (situación): Cuando una vuelta está berraca, es que está difícil, complicada. Ahí necesitas pura berraquinina pa aguantar la presión como un guerrero.

			

			• Modo Kamikaze: Si eres un aventado que no le mide y se va de hocico contra el peligro, ya te graduaste: eres un berriondo.



			
			La leyenda del cerdo de Guaca



			Imagínatelo. Es de noche en Guaca (hoy Heliconia) y la tierra tiembla. No es un terremoto, es él: un cerdo inmenso, una bestia que se voló del corral y ahora es el dueño de la oscuridad. El animal va suelto, con una berraquera incontrolable, rompiendo cercas, destrozando los sembradíos y matando gallinas a su paso. No hay marrana que se salve; el tipo las preña a todas imponiendo su ley de semental salvaje. La gente le tiene miedo, pero también un respeto cabrón. Es tan grande su leyenda que los arrieros riegan el chisme por toda Antioquia, y así, ese puerco belicoso y potente se convirtió en el papá de la palabra que hoy usamos pa’l que no le come a nada. Esta es la leyenda popular del origen, pa, de por qué se le pegó ese sabor de valentía y fuego a la palabra. 

			



			El berracómetro global



			¿Cómo se dice que eres un duro en otros barrios del mundo? 



			Colombia: ¡Berraco! 



			México: ¡Chingón! / ¡La
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